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Introduction

TALN est un domaine de recherche très vaste traitant ¤

phénomènes linguistiques

Phénomène

s 

linguistique

s

Ð applications 

Traduction automatiques

Recherche 

dôinformation

Analyse syntaxique 

et morphologique

Correction 

automatique
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Pluriel arabe

Pluriel régulier Pluriel brisé

é Introduction

º50% de tout le pluriel

10% des textes dans un large corpus (Goweder et al, 

2001)
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Pas de suffixe fixe permettant lôidentification du pluriel bris®

Ð patrons de pluriel bris® pour un m°me patron du singulier et vis vers ­a 

Patrons communs pour les pluriels brisés, les substantifs « ϼϹЋв», 

lôadjectifs et les noms propres

En vue, dô®valuer et de valider rapidement nos id®es, nous avons choisi 

la plateforme linguistique  (NOOJ)
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é Introduction

Objectifs  

Analyser le pluriel brisé avec la plateforme linguistique NOOJ

Etudier le pluriel brisé arabe 

Identifier la typologie du pluriel brisé 

Elaborer une liste de patrons

Elaborer les dictionnaires nécessaires (i.e., flexionnels,  

dérivationnels) 
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Recherche du 

radicale

Etat de lôart

Correspondance entre 

ce radical les patrons du 

PB

L radicalisation erronée 

comme lôentr®e ç Ͻ϶ϜнϠ»  (Bateaux)ᴼ  Ⱥ Ͻ϶Ϝм»

Quatre approches linguistiques :

Patrons de 

restriction

Jsélectionne que les PB 

The restricted BP matching approach (Goweder et al, 2004)

Méthode de correspondance 

simple
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Illustration:

Entrée 1ère étape 2ème étape 3ème

étape

Sortie 

ϝзϧЛϧвϒ
aamtió atana

Notre 

Bagages

ϣЛϧвϒ
aamtió ah

Bagages

ϣЛϧвϒŶϣЯЛТϒ
aamtió ah Ÿaafóilah

ϣЛϧвϒ
aamtió ah

PB
V
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éEtat de lôart

The dictionnary approach (goweder et al, 2004 )

Dictionnaire sous forme dôun tableau de consultation :    

mot singulier Ÿ mot au pluriel bris®

Radicalisation 

du mot

V®rification de lôexistence 

du radical dans le 

dictionnaire

JRapide (correspondance directe) 

JSélectionne que les PB 

LDemande un grand temps et effort pour la collecte de tout les noms 

singuliers 

LRadicalisation erroné persiste encore
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éEtat de lôart
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Les noms 

verbaux ou 

Masdar

Paradigmes 

dérivationnels pour le 

pluriel brisé

Mots pluriels qui nôont 

pas de singulier

Dictionnaire   

Les noms 

primitifs

La méthode présentée dans la thèse de Slim Mesfar ressemble 

à la méthode du dictionnaire

JPas de radicalisation erroné

Les noms 

déverbaux



éEtat de lôart

la corres-

pondance

initiale 

méthode de 

correspondanc

e simple

non

Oui 

Transformer 

le radical en 

anglais 

Elimination 

des stop-

words

Convertir les noms 

pluriels à son 

singuliers

Transformer le nom 

¨ lôarabe et faire

des post-traitement
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A machine translation technique for detecting BP



1ère étape 2ème

étape

3ème étape 4ème

étape

5ème étape 6ème étape

Ͻ϶ϜнϠŸ ЭКϜнТ

bawaakhir 

Ÿfawaaóil

rien steamers rien steamer ϢϽ϶ϝϠ

Baakhira

h

V

Jpas de radicalisation erronée

Lsynonymie entre le pluriel et le singulier comme:  « ϣЦмϼϒ»ᴼ Ⱥ Ͻгв

»

Lmot mal classé comme « ЀϝϡКè Ÿ  çЬϝЛТ»

éEtat de lôart

12

Illustration:



La méthode de McCarthy pour la classification de patrons du PB

31 patrons  divisé en 4 groupes :

Groupe Pied ou 

forme 

structure exemple

Iambique CvCvv+ fuóuul Ѐн У̳ ж̳(nufuus, âmes)

Trochaïque CvCvC fióal б Ы̲ ϲ̴(Hikam, sagesses)

Monosyllabique CvCC fuól Ͻ̰ г̶ ϲ̳(humr, rouges)

autre CvCCvC fuóóal ϼϝΖУ Ъ̳(kuffaar, infidèles)

éEtat de lôart

Lpluriels brisés les plus productifs sont représentés
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Combinaison de tous

Typologie

Le pluriel brisé change la structure interne du nom 

singulier  (il la brise )

Ajout 

dôun ou 

Ð

Suppressi

on dôun ou 

Ð

Changement 

de 

vocalisation

Pluriel de 

multiplicité 

« �“�®�œ�Ü�ß�•���Ê�ä�Ÿ»

Pluriel de 

pénurie 

« �”�÷�à�Ø�ß�•���Ê�ä�Ÿ» 

(s)  ̳Ϧл̶г̲ϣ �� (p) Ϧ̳л̲ б

accusation �� accusation

(s)  ̴Њз̶н �� (p) Њ̴з̶н̲дϜ 
synonyme�� synonymes

(s)  ̲Ђ ϒ̲ Ϲ̰�� (p) Ђ̶ ϒ̳  Ϲ̰

lion �� lions
(s)  О̴ ϼ̲у С �� (p) У̲ О̶ ϼ̳дϝ

pain �� pains
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